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AHHOTa M

Hacrosiiijasi cTathsi MOCBsI[eHa W3yUeHUIO HEOJOTW3MOB, TOSBUBIIMXCS BO (DPAHI[Y3CKOM SI3bIKe B TEepHUOJ IaHAeMUH
Covid-19. Ilepuog maHgeMU{ 3arlOMHUATCSI aKTMBHBIM CJIOBOTBOPUECTBOM, ITIOSIBJIEHHEM HEOJIOTM3MOB M MHOTOUMC/IEHHBIX
3auMCTBOBaHuM. 1lesb HACTOsIIIel CTaThU 3aK/IIOUAeTCs B aHA/IM3€e CTPYKTYPHO-CEMaHTHUeCKHUX 0COOEHHOCTel HeoJ0ru3MOB,
TIOSIBUBIIINIXCSI B pe3yJbTaTe PaClpOCTpaHeHWsT KOPOHABUPYCHOW WH(eKUWd. ABTOpPaMH TMPOAHAJIM3UPOBAHO CBBIIIE CTa
HEOJIOTU3MOB, TTOSIBUBIIIMXCS B Pe3y/bTaTe PaclpoCTpaHeHus KopoHaBupycHo uHpekiyu Covid-19 u maHgemun. ABTOpamu
WCC/Ie[IOBAHUST OIpe/ie/IeHbl OCHOBHBbIE CIIOCOObI 0Opa30BaHMSI HEOJIOTM3MOB I1€pHO/ia TAHJEMHUM W Orpe/eieHbl Chepsl
ynoTpe0bsieHus1 JaHHBIX HEOJIOTM3MOB, KOTOPbIe BKJ/IIOUAIOT B Ce0st He TOBKO NMPOQ)eCCUOHANTBHYI0 MEAULIMHCKYI0 cepy, HO U
WHble npodeccroHanbHble cepbl. He MeHee 3HaUMMBIMU TI0 YacTOTe YIOTPeOsieHus SIB/ISIOTCS HEOMOTHU3MBI, BO3HUKIIIME KaK
peaxkijusi 00I1[eCTBa Ha MaH/IEMHUIO.

KiiroueBble ¢/10Ba: HEO/IOTU3MbI, C/TIOBOOOPa30BaHKe, aKPOHUMbI, 3aMMCTBOBaHMsI, CEMAHTHUECKOe CMellIMBaHue.
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Abstract

This article is dedicated to the study of neologisms that appeared in French during the Covid-19 pandemic. This period
will be remembered for active word creation, the appearance of neologisms and numerous borrowings. The aim of this work is
to analyse the structural and semantic traits of neologisms that emerged as a result of the spread of the coronavirus infection.
The authors have analysed over one hundred neologisms that appeared as a result of the spread of the Covid-19 coronavirus
infection and pandemic. The authors of the study identified the main ways of formation of neologisms of the pandemic period
and determined the spheres of use of these neologisms, which include not only the professional medical sphere, but also other
professional areas. No less significant in terms of frequency of use are the neologisms that emerged as a public reaction to the
pandemic.
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Beepenue

S13bIK, I0Z00HO 1000MY >KMBOMY OpraHM3MY, 3BOJIIOLIMOHUDYeT, U3MeHseTCs, TpaHChopMUpyeTcs, ipruobpeTasi HOBbIe
(opMBI, U TIOTIOJHSET CBOW JIEKCMUECKWN COCTaB, pearupys Ha HW3MEHEHHs OKpY)Karolllel cCpeAbl B IIOJUTUYECKOH,
9KOHOMUYECKOM, MeAWLIMHCKOM U JpYyrux 00/acTsX uesoBeueckod AesitenibHOCTH. [losiBjieHMe HeosorusMoB Bcergia Obuio
VHTePeCHBIM sBJIeHHEeM, ITOCKOJIbKY OHO TIOKa3blBaeT AWHAMH3M si3blka. Heosorusmel B ¢opMe JIOB, BbIpDaKEHUH WM
CJIOBOYTIOTPeO/IeHHH BOIUIOLIAIOT CIIOCOOHOCTh f3bIKa TpeTeprieBaTh U MO/AePKMBATh U3MEHEeHHs, KOTOpble MPOUCXOJST B
3aBUCUMOCTH OT CHUTYyallud, C KOTOPBIMH CTajIKMBAalOTCS JIOOW, U UX YIoTpebneHre oOyC/IOB/IEHO He TOMBKO KOHKPETHO
3a/IaHHOM CUTYallMel, HO 1 OTpe/le/IeHHbIM BpEMEHHBIM TTeprUofioM. JIeKcHueckuid cocTaB (paHLIy3CKOro si3bIKa, KaK U JIF060oro
JPyroro sisblka, oboraTwjcsi 3a CyeT IOSIBJIeHHs OOJIbIIOrO KOMMUYEeCTBA HEOJIOTM3MOB, CBSI3aHHBIX C paclpOCTpaHeHHeM
BUpycHo# ek Covid-19.

B cBs3M C BBILIEH3/IOKEHHBIM, aKTyaJlbHOCTb [AHHOTO HAyYHOTO WCC/Ie[OBaHUsl OIpefessieTcss HeoOXOAUMOCTBIO
BBISIB/IEHUsI IPUPO/bI ¥ (PYHKLIMOHUPOBAHHS HEOJI0TM3MOB, MOSIBUBLIMXCS BO ()paHL{y3CKOM sI3bIKe B I1€PHOZ, ITaH,eMUH.
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OcHoBHOM LeJIbI0 Halllero UCCie0BaHuA ABIAETCA U3yUeHUe JIMHIBUCTHUYE CKOTro (IJEHOMEHEI BoapaCTammeﬁ JIeKCUUe CKor
I/I306PETEITEIII)HOCTI/I, d MMEHHO I105IB/IeEHKE HeOJIOTM3MOB U OIlipeZie/ieHre UX CTPYKTYPHO-CeMaHTUYeCKUX 0cobeHHOCTeH.

MeTopbl U IPUHLMIIBI HCC/IEOBAHUSA

Heosornueckass HoMyHalusi — c)epa HOMUHATUBHOW /IeSITeJIbHOCTH YeJIOBeKa, MO3BOJISAIONIAs PacKpbiBaTh TBOPUECKUE
BO3MOXXHOCTH UeJI0BeKa, CBSI3aHHbBIE C OCMBIC/IEHHEM U3MEeHEHHH, IPOUCXO/AIMX B KapTHHE MHpa SI3bIKOBOTo coobiiecta. B
HacTosilIjee BpeMsi M3ydeHHe HeOoJIOTM3MOB peasM3yeTcsi B paMKax CTPYKTYpHO-CeMaHTHUecKoro rogxoza [8], KorHUTHBHOTO
nogxozia [6]; MCUXOMMHIBHCTAYECKOTO ToAxofa [7], mparMaivHTBUCTHUECKOTO ToAxofa [5], KOTHUTHBHO-IWCKYPCHBHOTO
nogxoza [3], TMHrBOKY/IBTYPOIOTHUEeCKOro TIoAxoa [4], GyHKIMOHa/IEHO-TIparMaTiyecKoro mozxozaa [2].

MarepuasoM UCC/Ie/IOBAaHNS TIOCTY>KUIN JIEKCHUECKHe eMHUITBI — HeOJIOTU3MBI, BO3HUKIINE B epuo/ nmaHzemuu Covid-
19, xoTopele Mbl OTOOpanM METOZOM CIUIOLIHOM BblOOpKM u3 ¢paninysckux CMU (Le Monde, Le Figaro, 1I’Express),
HaXo/SIUXCSS B CBOOOJHOM JIOCTyIe B ceTH VIHTepHeT, a Tak)Ke HeoJ0THU3MbI, KOTOpble ObLM 3aMKCHPOBAHBI B cyloBape le
Petit Robert.

B craTbe TPUMEHSIOTCA CJIeYIOIIME METOAbl WCC/Ae[OBAHUS: TEOPeTUUYeCKUN aHa/mu3, OIMUCaTebHbIA MeTo[,
WHTEepIipeTalysi U 06001eHre, MeTO/ CIUIOIIHOW BbIOOpKU. VCCriefoBaHHe BBIMOJHEHO B pAMKaX KOTHUTMBHOIO TOXOfa K
M3yUYEHUI0 SI3BbIKOBBIX SIBJIEHUM, COIIaCHO KOTOPOMY s3bIK siB/isieTcsi Huinedl. OHa mipefcTaBisieT coboii cpeay, KoTopas
(hopMUpyeTCst uesIOBEeKOM TPY B3aUMO/IEMCTBUY C OKPY>KalOIIMM MHDOM 1 WieHaMH SI3BIKOBOTO COOOIIeCTBa, a TakKe, B CBOO
ouepe[ib, CriocoOCTByeT HOPMUPOBAHUIO CAMOTO UeIOBEKA U OMPEESieT ero nosejeHue. EC/iM BOZHUKAIOT M3MEHEHHUs B HULLIE
(pu3nyeckoe MPOCTPAHCTBO B3aUMOJIEMCTBUSL UeslOBeKa), TO OHU BJIEKYT 3a coO0l u3MeHeHus B si3bike. [1000HO TOMY, Kak
YeJIOBeK U OPraHy3M IMPUCMOCabNMBalOTCS K HOBLIM YCJIOBHSIM, TaK W sI3bIK, pearupys Ha U3MeHeHUs], aflanTHPyeTCs K HUM,
WCIIOJTb3Ys UMEIOLIUeCs CPeICTRA.

OcHoBHBIe pe3y/bTarThl

Heosnorust oTHOCHTCS He K 3BOMIOLMH $I3bIKa, a K TBOPeHMIO. [IaHHOe siBlieHVe TPOSIBIseTCS B 00pa30BaHMM HOBOTO
TepMUHA, KOTODPbIM 0Ooraijaer JeKCUUeCKUi psifi Wid psij yrnotpebieHus cjioBa 6e3 MCUe3HOBEHHUs MPU 3TOM JIEKCHUUECKOM
OCHOBBI WU TIPE[IILIECTBYIOLIETr0 yroTpebieHus: cioBa. [IPOMCXOMUT JIUIIb YBeJTMUEHHE [JOCTYIHBIX A3bIKOBBIX (opM. Takum
00pa3oM, Mbl TIPUXOAWM K Da3/MUEHUIO, C OFHON CTOPOHBI, HEOJIOTUM KaK JBWKEHUS SBOJIFOLIMM, O>KUBJISIOIIEN A3bIK B €ro
(hOHOIOTUUECKOM, IpaMMaTUYeCKOH W CUHTAaKCUYeCKOM CHCTeMe, W JIeKCMUeCKOW HEeOJIOTHM, COCTOSIIEH W3 OTAeNbHBIX
TBOpeHul HOBBIX cjioB [9], [10], [11].

B xope orbopa si3pikoBoro marepuana u3 CMU Hamu 6bUTO BbisiBiieHO Oosee 150 €/I0B U BbIDaXKEHUM, KOTOPbIE TEM WU/IU
VHBIM 00pa30M Ha3bIBalOT SIBJIEHUs], CBsI3aHHbIe C pacrpocTpaHeHueM BupycHod uHpekiuu COVID-19. [laHHbIA KOpMyC
TIPUMEpPOB HEOAHOPOZeH M COCTOMT M3 JIeKCHUeCKMX eJWHUIL| pa3HbIX CHMHTAaKCUYeCKWX KaTeropuii: CyIleCTBHUTE/bHBIX,
I7IaroJIoB, TIPUJIaraTebHbIX, IMEHHBIX KOHCTPYKIMH U T. [i. BbUI0 OTMeueHo, UTo jieKCHUeCcKue eJUHULIbI HAa3bIBAIOT SIBIEHUS
13 KOHKDEeTHBIX obmacteii 3mpaBooxpaHenuss u meauiunbl (hydrogelure, hydrogéne, patient zéro), a Takke HabmomarOTCsA
TIPUMEPHI, OTHOCSIHeCT K cdepe cormonoruu (coronadispute), momuTuku (macronéconomie) W /p., 3HaueHWe KOTOPBIX
OTpe/ie/isIeTCsl KOHTEKCTOM MX YTOTpedsieHus!.

B cioeape le Petit Robert 3adukcrpoBaHO 3HAUWTENLHO MeEHbIIE HEOJOTM3MOB (solimasquer, téléventiler, msquaras,
gelouser), HO OHU Tpe[cTaB/ieHbl C 00bscHeHusMU. Hampumep, C/10BO attestarder 03HauaeT 3aro/IHEHUE [OKYMEHTa,
paspellarollero BbIXOJ, M3 JlOMa, HeENOCpeJCTBEHHO Ha yiauue. [laHHOe CJIOBO COCTOUT W3 [BYX CJIOB: attestation
(moaTBepXkaeHMe) U tarder (oma3/bIBaTh, AeaTh C ono3ganuem). Umu cinoso hydroalcoolisme — CKIOHHOCTb HAHOCUTh Ha CeOst
BOZIHO-CIIMPTOBOM T'e/lb BMECTO TOTO, UYTOOBI MOMBITE pyKu. CioBo 06pa3oBaHo OT alcoolique miytem fobaenenus cyddukca
isme.

OTMmeTrM, UTO pa3/M4Hble TEPMUHBI, TIOSIBUBIIMECS Ha cTpaHuLax le Petit Robert 2022, cBsi3aHbI C MeIUIMHOMN U cepoit
3paBOOXPaHEHUSI.

[TepeueHb HeOJIOTU3MOB, KOTOpble ObLIM Hal/leHbl B Mpecce, [JOKa3biBaeT, UYTO CAHWUTAPHBIA KPU3UC 3a()UKCUPOBAH BO
MHOTUX coBax. [Topasssioliee OOMBIIMHCTBO 3TUX HOBBIX C/IOB UMEET MEJULUHCKOEe TIPOUCXOXK/IEHUE, TTOCKOJIbKY CUMTAETCs,
YTO OHM OTPa’KAKT TaHJIEMHUIO B TTOBCEJHEBHOM >KWU3HU, KOTOpasi, TaKUM 00pa3oM, BIMSET Ha [ieITelbHOCTb Jtofei. UTak,
OTMCaHHe 3TOTO KPH3HMCa MpeTepriesio Oosble 3MeHeHHs1 BO (PPaHKOS3bIYHOMN Tpecce ¢ MOMEHTa, KOTa BUPYC ObIT TOIBKO
obHapy>eH, ¥ [0 MOMEHTa ero TMOBCEMEeCTHOTO pacrpocTpaHeHus. Tak, MOSBUIMCh C/ioBa confinier (OTKa3bIBaTbCs OT
n3osisaun), confissérie (ot confinément u série — cepua, KOTOPBIA ObLT MMPOCMOTPEH B Tiepuoz usossiyu), dicovid (ot dico
(dictionnaire) u covid — c/ioBaph KOBUZHOM JIEKCUKH), confinage (0T confiné u ménage — ybopka, KoTopast He Obuia ObI clieiaHa,
eciu Obl He ObUTO M3ossiuu), balaimasques (ot balayer n masque), mélancovid (ot mélancolie v covid), co-vide (4yBCTBO
oZIMHOUeCTBa), covitif (oT covid u positif), bisquée (ot bise u masquée), déclastations (ot déclaration u attestation).

IMpoaHa/nM3UpOBaB HEOJIOTU3Mbl, Mbl TMPEANIPUHSUIA TOMBITKY TIPEeJCTaBUTh CHocoObl 00pa3oBaHMs HEOJOTHU3MOB,
BOLIE/JIINX B JIEKCHUECKUH COCTaB (paHIly3CKOro f3blka M0 Mepe TOro, Kak OOIeCTBO TMPHUCIIOCAOIMBanoOCh K >KU3HU B
yCJIOBUsIX pacrpoctpanenus nHpekium Covid-19.

3.1. (Buyrpennue) mopdoceMaHTHYECKHE ITPOLIECCHI

1. MobaBnenve npeduKkca K 0CHOBe WM KOPHIO cioBa. Hanbosee pacripocTpaHéHHbIME NpedyKcaMu SIBJISTIOTCS anti- (anti-
confinement), auto- (auto-isolement), post- (post-virus), pré-(pré-confinement), re- (reconfiner), télé- (télétravail).

2. Cyddukcanehbiii ciocod obpa3oBanusi. Harpumep, -ement (confinement), -é (covidé), -ation (confination), -logue
(coronalogue), -aine (quatorzaine).

3. CmemanHbili TMI 00pa3oBaHMs, MPU KOTOPOM Heosioru3M obpasyeTcs mytem jobaenenusi mipedukca u cyddukca.
Harnpumep, asymptmatique (a- + -ique), déconfinement (dé- + -émént), déconfiner (dé- + -er), hypoconfiniaque (hypo- + -
iaque), comorbidité (co- + -ité).

4. Kommosunusi: crmocob, mpyh KOTOpOM OOBeIWHSIOTCS ABa WM TpU cjaoBa. Hamprmep, apéro-skype, barriére de
confinement, corona-bonds, coronachinois, coronavirer, parano-virus, quaranthese.
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5. CnoBoc/usiHMe (CI0Ba-4eMO/IaHbl) — TIPOLIECC, TIPH KOTOPOM TPOUCXOAUT CIUSIHUE [BYX WIH 0osiee JeKCHUeCKUx
eIUHHUL], UMeILIUX Oo0Iljee O3Hayarollee, B €JUHYIO JIEKCUYECKYH) e[UHUIlY, O3HayaeMoe KOTOpOW TMpe/CTaB/seT Co0oit
KOMOWHAIMI0 03HayaeMbIX UCXOJHBIX JIeKCMUeCKUX equHul]. Hampumep, coronapéro, coronanniversaire, coronapiste, covidiot,
covidivorse, infodémie, lundimanche, skypéro.

3.2. BuemHue mopdoceMaHTHUYECKHE MPOLeCChI

3aMMCTBOBaHMA M3 aHIVIMMCKOIO s3bIKa. 3aMMCTBOBaHME HEOJIOTM3MOB WIM TEPMHUHOJOTMUECKOr0 UMIIOPTa 3aC/Iy’KUBaeT
0c000ro BHUMAaHUsI, MOCKOJbKY WMEHHO B MOP(ONOTHUECKUX pa3paboTKax MOXKHO OTUET/IMBO HAOMIOAATh Iepexof OT
aZlanTUBHOTO TBOpPUECTBA K WHHOBAIIMOHHOMY. B HallleM Kopmyce HayuyHble TEPMUHBLI, KOTOPbIE pacpOCTPAHUIUCH B
CpeicTBax MacCoBOM WHGOpMaLuu, uToObI Ha3biBaTh dmugemMuto Covid-19, MPOUCXOAAT U3 TIOHATUM, 3aMMCTBOBAHHBIX U3
aHIVIOCAKCOHCKOTO MHpa. MBI OTMETWIM HEeCKONbKO aHIVIMMCKUX JeKCHYeCKUX e[UVHHL], TakuxX Kak: cluster, stop and go,
quaranteam, coronacoaster, great lock down. Creznyer oTMeTHUTh, UTO OOJIBIIMHCTBO TEPMHUHOB He HOBBIE, HO CTAHOBSTCS
MIPe/IMETOM HOBBIX UCIO/Ib30BAHUM WM PUOOPETAIOT XapaKTepHble KOHHOTAL[UM, CBSI3aHHbIE C PEYEBOM CUTYALIEH.

WTak, omucaHue 3TOT0 CAHUTAPHOTO KPU3HMCA TIPeTepriesio 6osblive u3MeHeHHs BO ()pPaHIy3CKOM si3bIKe, KOTa CHauasa
peub IjIa O BUpyCe, a 3ateM o Gose3uu. I'aron confiner mosiBuics Bo (paHIy3CKOM si3bike eije B Hauasie XIII Beka, oH
MIPOUCXOUT OT confins (nat. confinum), uro 0603Hauano O6IY0 IPAHUI]Y 3eMJIH, 6IM30CTh, COCEACTBO. MICTOpHUUeCKU TEPMUH
confinement UMeyl CBOUM 3Haue€HUEM «pa3rPaHUUEHHYIO TEPPUTOPHIO». I103/1Hee 3TO CJIOBO BOIIUIO B TIOPEMHBINA CI0Baph U
03Haya/i0 «TIOPEMHOE 3aK/TIOUeHHUe», «H30JIAIHI0». B mepuoy maHgeMuM CJ0BO confinement (M ero TPOW3BOAHLIE) CTalo
Haubosiee pacrpoCTpaHeHHBIM, [IOCKOJbKY 0003Hayaj0 OrpaHdyeHHe B TIePeJBWKEHUM U KOHTAKTax C LeJbIo
TIpe/IOTBpAllleHHsT pacrpocTpaHeHusi nHQekuun. CroBa confinement / déconfinement cyujecTBoBalyd paHee, HO OHU He
WCIO0JIb30Ba/IMCh ToBceMecTHO. B cutyaruu Covid-19 faHHBIe JeKCUYeCcKUe eJUHUIbI 00pesid HOBOe 3HaueHWe W BOLUIM B
TOBCEe/IHEBHOE yroTpeb/ieHue, TOCKOIbKY BUPYC U3MEHUT He TOJILKO XKWU3Hb, HO U SI3bIK, KOTOPbINA W3MEHSIeTCS U a/IaliTUPYEeTCs
K KOHTEKCTY, B KOTOPOM HaXOZAATCS er0 HOCHUTEJIH.

Takxe BelpakeHwe distanciation physique (pusmueckoe AUCTaHLMpOBaHMWE) ObUIO OBICTPO 3aMeHeHO Ha distanciation
sociale (conyanpHOe [UCTAHLMPOBAHWE), UTO O3HAuUajo >KelaHWe Jofiedl ObITb (U3MUecKW [aneKuMH, HO COLMalbHO
enuHBIMU. JIIOfIAM TIpe/iarajoch coxpaHsTh distanciation sociale, [pyrMu Ci0BamMu, COOIIOeHNE [AUCTAHI[UA OT JPYTHX,
YTOOBI CHU3UTH PUCK 3apaXKEHUSI.

[MopobHO BeIpakeHuto distanciation sociale TosBUIOCH BbIpakeHWe geste barriére, kKoTopoe 0003HauaeT >KecCThl,
WCIOJIb3yeMble [i7is TIPUBETCTBUSI, HO C CoOmoeHreM Ge3omacHoi avcraniuy. HoBbie peamu TpeboBaiu MOsBAEHUS HOBBIX
C/I0B A ux onuvcanusi. Tak, Haripumep, Heosorusm covidiot (ot covid u idiot) TOSBUICS B CBSI3U C HEOOXOAVMOCTHIO
OIMCaHUs THIA JIIOfled WM WX TIOBeJeHHs, He 0f00psieMOro 4acThi0 HacesieHusl. Tak Ha3blBa/lM JTi0feld, CKIOHHBIX BEPHUTH B
TEOpUH 3aroBopa U He MPUHUMAIOIINX BO BHUMaHUe PEKOMEH/AI[UA MeJIUIIMHCKUX C/TyXKO M0 3aMe/I/IeHUI0 PacTipoCTPaHeHHUsT
3abosieBaHysl.

HakoHel], HEO/IOTHST pacCMaTpUBAETCsl KaK MHOXKECTBEHHBIN MPOLIECC, KOTOPBIH 3aHUMaeT 0Cc0060e MecTo, MOCKOBbKY OH
JIEXKUT B OCHOBe 00pa30BaHUsl TIPOCTBIX M CJIOXKHBIX JIEKCHUECKUX eJUHUL]. Bosblilasg 4acTb 3/1IeMEHTOB, W3 KOTOPBIX OHU
COCTOSIT, JaBHO YKOPEHWIMCh B sI3bIKe, HO MUMe/Id UHOe 3HaueHHe. OHaKO C BOSHUKHOBEHMEM HOBBIX YCIOBHI M KOHTEKCTOB
OHHU 00peTaroT HOBbIE 3HAUEHUSI.

3ak/iroueHue

Heosiorusmel, CO3/laHHbIE CTUXUIHO, TIPe/ICTAB/ISIOT TOOOW OUeHb Ba)KHBIM COLMA/IBHBIN UHTEPEC, TIOCKOJIBKY SAB/ISIOTCS
YacTblO JIEKCUYECKOTO COCTaBa. B3risiZy Ha 3TOT JIEKCUKOH OTPakaeT HOBYH) PeaslbHOCThb, a U3y4YeHHe HOBBIX CJIOB MOMOTraeT
mporieccaM HaeHTU(UKAIMK cebsd B HOBOW peajibHOCTH. OMUJEMUs TOpoAwia OecrpeljeleHTHBIA S3bIKOBOH (eHOMEH:
Yye/I0BeYeCTBO CTOJIKHY/IOCh C HEM3BECTHOU CHUTYaI[eld, U eMy TPUIIUIOCH AaTh €l Ha3BaHWe. JTO CIOCOOCTBOBAIO CO3/IaHUIO
TPYIIIOBOM UIEHTUUHOCTH, TTOHUMaHHWIO Yero-To HOBOTO ¥ 0OMeHa OIbITOM C JpyrvuMu. Hannuve HOBBIX C/IOB TIO3BOJISIET HaM
y3HaTb cebsi B HOBOUW peasbHOCTH. Heosorusmbl, M3HauajibHO BO3HHKIINME B MPOgeCCHOHATBEHON MeJULIMHCKON Cpefie, CTalu
WCTIONB30BaThCs B IPYTUX Cdepax rpodecCHOHaNIbHON e TeTbHOCTH, TOCKOIbKY CaHUTapHBIA KPU3KC W3MEHU )KU3Hb BCEro
YyeI0BeYeCTBa.
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